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Język edukacji szkolnej



Język Edukacji 
Szkolnej

Język edukacji szkolnej to język, którym uczniowie 
posługują się w szkole do zdobywania wiedzy i 
umiejętności.
● jest przedmiotem nauczania, a celem procesu 

dydaktycznego jest rozwój kompetencji komunikacyjnej 
(umożliwiającej m.in. funkcjonowanie w szkole i zwykłe 
codzienne porozumiewanie się), dzięki poznawaniu 
podsystemów języka i rozwijaniu sprawności 
językowych;

● jest środkiem pozwalającym na zdobywanie wiedzy 
przedmiotowej i demonstrowania wiedzy i 
umiejętności, między innymi za pomocą słownictwa 
specjalistycznego;

● jest narzędziem do samorealizacji: rozwój indywidualny i 
społeczny odbywa się dzięki językowi, przy czym brak 
znajomości języka opóźnia możliwość pełnego rozwoju 
albo wręcz go uniemożliwia.

Ucząc języka edukacji szkolnej budujemy umiejętności 
komunikacyjne ucznia w kontekście szkolnym oraz dajemy mu 
do dyspozycji narzędzia językowe do zdobywania wiedzy.



Język edukacji szkolnej Język nieformalny

Zmierz i porównaj długości. Zobacz, co jest dłuższe/krótsze

Gdy młode kozice skaczą po skałach, ich celem jest dobra 

kondycja w czasie górskich wędrówek za rodzicami. 

Młode kozice brykają po skałach, bo chcą mieć siłę do 

wędrowania z rodzicami po górach.

Młode koty bawią się listkiem lub piórkiem tylko po to, 

żeby stać się doskonalszymi myśliwymi.

Koty bawią się listkiem lub piórkiem, bo uczą się polować.

Zauważyliśmy, że spinacze zbliżają się do magnesu, który 

je przyciąga.

Nasz eksperyment pokazał, że magnes oddziałuje na 

niektóre metale.

Popatrz, to nimi porusza. One się do niego przykleiły.

 

Przyciąganie pojawia się tylko między metalami.

Przyciąganie magnetyczne występuje wyłącznie między 

metalami żelaznymi.

Przyciąganie pojawia się tylko między metalami.
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ETAP 1 PRZEDPRODUKCYJNY
Minimalne rozumie, co się mówi.
Nie mówi.
Odpowiada na pytania TAK/NIE.
Rysuje i wskazuje. 
Może ewentualnie coś wskazać czy narysować, 
Może odpowiedzieć na bardzo proste pytania: 
Kto to jest? Gdzie jest …? 
Może zareagować niewerbalnie na proste 
polecenia: Przeczytaj…. Zaznacz…, Podkreśl 
……. itp. 

To etap przygotowujący do poznania nowego 
języka i kultury. 

ETAP 2 WCZESNEJ PRODUKCJI
Ma ograniczone kompetencje receptywne 
(rozumienie ze słuchu, czytanie). 
Potrafi odpowiedzieć jednym lub dwoma 
wyrazami,
Potrafi nazywać przedmioty i zjawiska wokół 
siebie,
Może odpowiadać na proste pytania używając 
wyrazów znanych lub zapamiętanych całych 
zdań.
Używa czasu teraźniejszego. 

Etap pierwszych słów i pierwszych zdań.

ETAP 3 PODSTAWOWEJ KOMUNIKACJI
Ma dobrze rozwinięte kompetencje 
receptywne, (komunikacja codzienna).
Może już mówić całymi zdaniami, jeszcze wiele 
błędów gramatycznych i w wymowie. 
Potrafi odpowiedzieć na pytania wymagające 
wyjaśnienia np. Jak …? W jaki sposób …? 
Dlaczego …? itp. 
Potrafi udzielić krótkiego wyjaśnienia. 
Pojawia się dość dużo nieporozumień 
językowych. 

Etap podstawowej komunikacji, początkowej 
płynności i poprawności języków

ETAP 4  ŚREDNIEJ PŁYNNOŚCI JĘZYKOWEJ
Bardzo dobre kompetencje językowe, 
szczególnie rozumienie, 
Sprawności produktywne są na coraz lepszym 
poziomie. 
Robi niewielkie błędy gramatyczne. 
Buduje już zdania złożone i krótsze wypowiedzi 
połączone między sobą. 
Potrafi argumentować, uzasadniać, odpowiadać 
szerzej na zadane pytania a także wypowiedzieć 
własną opinię. 

Etap doskonalenia płynności i poprawności 
językowej. 

ETAP 5 ZAAWANSOWANEJ PŁYNNOŚCI
Kompetencje językowe zbliżone do rodzimego 
użytkownika języka. 

Etap płynności i poprawności językowej. 

Etapy nabywania 
języka 

obcego/drugiego
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  metoda praktyki pisarskiej

 
metoda analizy 

i twórczego 
naśladowania wzorów

 metoda okazjonalnych 
ćwiczeń sprawnościowych

 metoda przekładu 
intersemiotycznego

 metoda norm i instrukcji
Okazjonalne 

ćwiczenia 
sprawnościowe to  

ćwiczenia 
słownikowo-frazeolo
giczne, składniowe, 

kompozycyjne, 
redakcyjne, 

stylistyczne, które w 
sposób pośredni 
kształcą język 

ucznia.



Gramatyka okazjonalna 
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3 poziom
• reorganizacja

2 poziom
• rozumienie

1 poziom
• zmysły
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 „… to, co dziecko umie robić 
dziś przy współpracy, jutro 
potrafi zrobić samodzielnie. […] 
Tylko takie nauczanie spełnia 
swą rolę w dzieciństwie, które 
jest procesem wyprzedzającym 
rozwój i pociągającym rozwój za 
sobą”. (Wygotski 1989, 253). 
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Podstawowe 
potrzeby

Potrzeba 
kompetencji

Potrzeba 
przynależnośc

i

Potrzeba 
autonomii



Problemy

luka 
osiągnięć 

szkolnych

01

luka 
językowa

02

luka 
kulturowa

03



Metoda  



diagnoza

analiza i 
adaptacja tekstu

budowanie 
słownika 
specjalistycznego

gramatyka 
okazjonalna

produkcja



Diagnoza



Adaptacja tekstu



ADAPTACJA TEKSTU

analiza tekstu 

i zadania 
związanego z 
tekstem

01

analiza tekstu pod kątem 
występowania słownictwa 
specjalistycznego 
(obszarowego 

i międzyobszarowego)

02

analiza tekstu 
pod kątem 
słownictwa 

o wysokiej 
frekwencji

03

analiza tekstu 
pod kątem 
frazeologii

04

analiza tekstu 
pod kątem 
konstrukcji 
gramatycznych

05

opracowanie 
nowego, 
dopasowanego
do potrzeb 
ucznia tekstu

06
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specjalisytycznego



diagnoza

adaptacja tekstu

budowanie 
słownika 
specjalistycznego

gramatyka 
okazjonalna

produkcja



budowanie słownika 
specjalistycznego



Gramatyka 
okazjonalna



diagnoza
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budowanie 
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Gramatyka 
okazjonalna
• Powtórz gramatykę zanim zaczniesz uczyć 

uczniów ☺
• Pokazuj nowe zagadnienia gramatyczne w 

tekście.

• Zadbaj aby w tekście było wystarczająco 
dużo przykładów pokazujących dane 
zagadnienie.

• Przedstawiaj reguły schematycznie i jasno. 

• Starannie zaplanuj lekcję.







diagnoza

adaptacja tekstu

budowanie 
słownika 
specjalistycznego

gramatyka 
okazjonalna

produkcja



Produkcja



produkcja

zadanie niezaawansowane 
i zaawansowane poznawczo



Produkcja


